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GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual
thoroughly and keep it for further reference.

DK: VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar
den til senere brug.

SE: VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/elleranvédnda produkten. F6lj bruksanvisningen
noggrant och spara den for framtida referens.

NOQO: VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Fplg bruksanvisningen
neye, og ta vare p§ den for fremtidig bruk.

FI: TARKEITA TIETOJA!
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttda. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja
sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.

PL: WAZNE INFORMACIJE!
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazdwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z
instrukcjg obstugi i zachowac jq do uzytku w przysztosci.

CZ: DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a
ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v pFipadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO! }
A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze
meg az utmutatdt és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.

SK: DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod
ddbsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre pouZitie v budicnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding
zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite tanavodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih
boste morda Se potrebovali.

RU: BAXHAS UH®OPMALNA!
BHUMaTe/IbHO U MOJIHOCTbIO MPOYUTaKTE 3TO PYyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTh K COOPKE U UC0/Ib30BaHUI0
370ro nzaenus. CaeayiTe BCEM UHCTPYKLNSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha 6yayluee A5l CrpaBKuy.

HR: VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavlijanja i/ili korisStenja ovog proizvoda. Strogo se
pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za buduce potrebe.

BA: VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u
prirucniku i sauvajte ga za buducu upotrebu.

CN: EZEEE!
HIFER/ B (I ATE 0 2 BT I 1T i G TR, R FHEH G5,

RS: VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite
prirucnik i saluvajte ga za kasniju upotrebu.

UA: BAXXJ/INBA IHDOPMALISA!
YBa)kHO npoyuunTasiTe BeCb NMOCIOHUK, nepLu HiX 36upatn Ta/4m BUKOPUCTOBYBATU LieH NpoayKT. BukoHakTe BCi
IHCTPYKUiT UbOro nocibHmnka T1a 36epexits Moro 47151 NoAasibLIOro0 BUKOPUCTAHHS.

RO: INFORMATII IMPORTANTE!
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape
instructiunile din manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

BG: BAXHA UH®OPMALNA!
Monisi, npoyeTeTe Lsi/IOTO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEAU Aa 3aloyHeTe Aa crriobsisate u/wav u3roa3Bare To3u
npoaykTt. CneaBaite CTPUKTHO pbKOBOACTBOTO M o nasete 3a 6bAeluy CripaBKu.

GR: ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!
A1aBAoTE NPOCTEKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPIdIO MpIV ano Tn ouvappoAOynan rn/Kairn xpnon Tou npoiovrog.
AKOAoUBNOTE NPOOEKTIKA TIG 0ONYIEC TOU €yXEIPIdIOU KAl KPATHOTE TIC yId UEAAOVTIKI) avapopd.

TR: ONEMLI BILGILER!
Bu drtindn montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riinl kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice
okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES!
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez
rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p& et blgdt underlag, f.eks. et teeppe.
SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdméa kaluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton p&éalla.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals
een tapijt.
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
RU: NPEAYNPEXAEHWNE OTHOCUTEJIbHO JAPATINH!
Bo n3bexaHne HaHeceHus yaparnuH, c60pKy 3To Mebenn HeobxoAMMO BbIrOJIHSITE Ha MSIKOM MOBEPXHOCTH,
HarnpumMep Ha KoBpe.
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati namekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
CN: aE&gs!
Ky TR TR, W EE SR LA AT
RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA: TMNOINEPEAXXEHHSA LOAQO NMOAPAINNH!
LLJo6 yHUKHY TV NoApsinuH, Ui Mebsli cnig 36upatn Ha M’SKiii MOBEPXHI, HarNpuKaad, Ha KUaiMi,
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu pe un
covor.
BG: TMPEAYINPEXAEHNE 3A U3BSArBAHE HA APACKOTUHN!
3a aga nlberHete HaapackBaHe, Ta3n mebes TpsibBa Aa 6vae crii0beHa Ha MeKka rnoBbPXHOCT - HarnpuMep KUimM.
GR: T[MPOEIAOIIOIHZH rIA THN ANTO®YIrH rPATZOYNIQN!
ra Tnv ano@uyn yparoouviwv, To EmnAo 6a npenel va ouvappoAoynBei o uaAakn nipadveia, onwc yia napdaderyua
navw o€ va xaAi.
TR: CIZiLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini halr gibi yumusak bir ylizeyin tizerinde yapin.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, parexemple).
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re- tightened 2 weeks after assembly,
and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt
hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er stabilt i hele dets levetid.

SE: VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och
dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.

NO: VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3.
méned for § sikre stabiliteten gjennom hele produktets levetid

FI: TARKEAA!
On tdrkedd, etté kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina
3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana koko kéyttéikédnsa ajan.

PL: WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a
nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby sq dokrecone - w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania
produktu.

CZ: DULEZITE!
U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dilezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po
sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU: FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi
rendszerességgel sziikséges a csavarok utanhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartalman keresztil biztosithaté a
stabilitasa.

SK: DOLEZITE!
Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch
tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti

produktu.

NL: BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage
en om de drie maanden, opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur
te verzekeren.

SI: POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake
po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

RU: BAXXHO!
B nto6bom nzgennm, cobpaHHOM C MCroJib30BaHUEM BUHTOB J11060ro Tuna, Heobxoanmo Yepes 2 Heaenm rnociae cbopku
U B AanbHeldleM Kaxable 3 Mecsya rnoaTsirMBaTh BUHThI, YTO6bI 06€CreynTs MPOYHOCTb M3AE/INS B TEYEHME CPOKa
3KCrlyaTaymu.

HR: VAZNoO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna
nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca -kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

BA: VAZNoO!
Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca
nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

CN: EZ#Er!
[ESFLE 1 B2 I T LET =10, TS 2 T BT, FEHBE 3 PN EF 7 E K LB = i 7 B (1) 45 5 R

RS: VAZNo!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pricvrséen 2 nedelje nakon
Sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: YBArA!
Mavite Ha yBasi, SIKLO y poLeCi MOHTaxy nMpoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTbCS MBUHTH OyAb-KOro tumy, ix Tpeba noBTOPHO
3aTarHyT™M Yyepes 2 TUXKHI Mic/1s1 MOHTaxy, a rnoTiM KOXHi 3 micayi. Lje HeobxigHo 4715 Toro, o6 3abesneuyntn HagiiHe
BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY MPOTAroM TEPMIHY KOro Ciyxou.

RO: IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2
saptaméni dupd montare si, apoi, o data la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata al
produsului.

BG: BAXXHO!

:
BaxHo e BCeKku MpoAyKT, KOHTO € Cr/iobeH C noMoLyTa Ha BMHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHart 2 ceaAmMulin cies criiobsaBaHeTo,
U BEAHbX Ha BCEKU 3 Mecela, 3a Aa ce rapaHtupa ctabuaHoCT MPe3s LsiJIoTo BPEME Ha MU30/I3BaHE Ha MPoAyKTa.

GR: ZHMANTIKO!
la kaBe npoidv nou ouvappuoAoyeitai pe Bideg eivar onuavtiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 €BO0UAOEG UETA TN
ouvappoAoynon kai pia @opd Kdbe 3 unveg, yia tn diaoc@dAion tnG otabepotnTag o€ 0An Tndidpkela {wNg ToU rnpoiovTog.

TR: ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli drin montaji igcin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve
kullanim siiresi boyunca Uriin istikrarinin saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi énem arz eder.

FR: IMPORTANT!
I/ est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3
mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.
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Ax16 Bx24 Cx24 Dx2

= =

M6x100/10/75mm M6x20x1,25mm Mé6mm M6/M5mm
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SiSee

BOX 1/2

1360x290x520mm

]

(5 840x180x520mm
L

840x180x520mm 1360x610x270mm

BOX 2/2 Fittings & tools

(4) (7)x8

|

650x290x515mm 1260x675x240mm 340x190mm
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